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of Canada du Canada

Canadian Food Agence canadienne
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REFERENCE NUMBER:

HEALTH CERTIFICATE FOR SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES (EN)
TIERGESUNDHEITSBESCHEINIGUNG FUR RINDERSPERMA (DE)
CERTIFICAT DE SANATATE PENTRU IMPORTUL DE MATERIAL SEMINAL DE ANIMALE DOMESTICE DIN SPECIA BOVINA (RO)
3IPABEH CEPTUPUKAT 3A CIIEPMA OT JJOMAIIHU XXUBOTHH OT POJIA HA EJIPHSI POTAT JOBUTBK (BG)
YFEIONOMIK'O NIZTOMOIHTIK'O INA TO XM'EPMA BOOEIA'QN (EL)

CANADA

appodIa apxn :
CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA)

1. Country of origin / Herkunftsland / Tara de origine / Crpana Ha mpousxon/ Xpo KATAYWYAG: 2. Health certificate N° / Bescheinigung Nr./

Certificat de sanatate nr./ 3npasen cepruduxar

competent authority / zusténdige Behorde / si autoritatea competentd/ n kommerenten opram / Ne/ ApiB. Uy€I0VOUIKOU TIOTOTTOINTIKOU

A. ORIGIN OF SEMEN / URSPRUNG DES SPERMAS / ORIGINEA MATERIALULUI SEMINAL /
ITPOMU3XO0M HA CIIEPMATA / KATAIQIrH TOY XNEPMATOZ

amooToA: culoyng/anodrikeuong ! :

3. Approval number of the centre of provenance of the consignment: collection/storage "’ / Zulassungsnummer der Herkunftseinrichtung der
Sendung: Besamungsstation/Samendepot ) / Numérul aprobérii centrului de provenient a transportului: colectare/depozitare "' / Homep na
OOBPEHNeTo Ha IEeHTHpa Ha IIPOM3XO0], Ha IapTHaaTa: cheupane/crxpanerne (" / ApIBUOG £YKPIONG TOU KEVTPOU OO TO OTOI0 TTPOEPXETAI N

4. Name and address of the centre of provenance of the
consignment: collection/storage "' / Name und Anschrift der
Herkunftseinrichtung: Besamungsstation/Samendepot "/
Numele si adresa centrului de provenienta a transportului:
colectare/depozitare " / ime u anpec Ha meHTHPa HA TPOU3XOL,
Ha apTHjaTa: crompane/cpxpanenue ) / EMWVUMIO Kol
O1eUBuveon TOU KEVTPOU QTTO TO OTTIOI0 TIPOEPXETAI N
amooToA: ouloyAg/amoBrikeuong ) :

5. Name and address of the consignor / Name und Anschrift des
Versenders / Numele si adresa expeditorului / Ime u agpec Ha

msnpamaua / ‘Ovouc Kol S1€UBUVON TOU ATTOCTONEX :

6. Country and place of loading / Verladeland und -ort / Tara si
locul de incarcare / Crpana u mMsicTo Ha HatoBapBaHe / XWPX
Kol TOTI0G pOPTWONG :
CANADA,

7. Means of transport / Transportmittel / Mijloc de transport /
TpancmopTHO cpeactBo / MeTadopikd YECo :

B. DESTINATION OF SEMEN / BESTIMMUNG DES SPERMAS / DESTINATIA MATERIALULUI SEMINAL
MECTOHA3BHAYEHUE HA CIIEPMATA / MPOOPIZMOZ TOY ZMEPMATOX

8. Member State of destination / Bestimmungsmitgliedstaat / Stat
membru de destinatie / I'ppkaBa-ureHKa — CTpaHa 10
MecronasHadenue / Kpdtog uéhog mpoopiouou :

9. Name and address of the consignee / Name und Anschrift des
Empfangers / Numele si adresa destinatarului / Ime u anpec
Ha mosrygarens / ‘Ovoua Kai dieUBuvon Tou Moo :

C. IDENTIFICATION OF SEMEN / ANGABEN ZUR IDENTIFIZIERUNG DES SPERMAS/ IDENTIFICAREA MATERIALULUI SEMINAL /
UIEHTUOUKAIIUSA HA CIIEPMATA / TAYTONOIHZH TOY ZMEPMATOX

10. ldentification mark of the doses @ / Kennzeichnung der Dosen @ /
Marca de identificare a dozelor @ / UmeHTH(DUKAITTOHHA
MapKHpPOBKa Ha Ho3uTe @/ TAua avayvopiong Twv 86cewv @:

11. Number of doses / 12. Approval number of the collection centre
Anzahl Dosen / of origin / Zulassungsnummer der
Numar de doze/ Ursprungsbesamungs-station / Numarul
Bpoit Ha mosure / aprobarii centrului de colectare de
Ap1Buog d6cewv: origine/ Homep Ha omoGpsiBaHe Ha

CHOMpPATETHNS LEHTHD Ha TIPOU3XO0x /
ApIBubQ €yKpIoNG TOU KEVTPOU
OUA\OYAG a6 TO OTI0i0 TTIPOEPXETAI TO
OTéPHA :
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REFERENCE NUMBER:

D. HEALTH INFORMATION / ANGABEN ZUM GESUNDHEITSSTATUS / INFORMATII SANITARE /
3IPABHA HHOOPMAIIUA / YTEIONOMIKEZ NAHPO®OPIEZ

a)

b)

a)

b)

(a)

(b)

a)

6)

o)

B

3. I, the undersigned official veterinarian ,hereby certify that:

the semen complies with the relevant Canadian health standards and requirements which have been recognised as equivalent to
the European Community standards and requirements @, specifically, in accordance with the Health and Animals Act and
subsections (1.5.6) on EBL and (3.6.6) on IBR of section 15.4.1 on the Export Eligible Semen to the European Union of the Artificial
Insemination Program ©.

the semen described above was sent to the place of loading in a sealed container(s) bearing the number(s)

under conditions which comply with the relevant Canadian health standards and requirements which have been recognized as
equivalent to the European Community standards and requirements ©.

3. Der unterzeichnete amtliche Tierarzt bescheinigt Folgendes:

Das Sperma erfiillt die Vorschriften und Anforderungen Kanadas Uber die Tiergesundheit, die als den Vorschriften und
Anforderungen der Europaischen Gemeinschaft ©® gleichwertig anerkannt wurden, und insbesondere die Vorschriften des
Tiergesundheitsgesetzes (Health of Animals Act) sowie der Unterabschnitte (1.5.6) tiber EHD und (3.6.6) Uber IBR von Abschnitt
15.4.1 des KB-Programms (Artificial Insemination Program) betreffend das fiir die Ausfuhr in die Européische Union in Betracht
kommende Sperma .

Das vorstehend bezeichnete Sperma wurde unter Bedingungen, die den einschlagigen Vorschriften und Anforderungen Kanadas
liber die Tiergesundheit, welche als den Vorschriften und Anforderungen der Européischen Gemeinschaft ® gleichwertig anerkannt
wurden, entsprechen, in einem verplombten Behaltnis mit der Nummer .......................c.. zum Versandort beférdert.

3. Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific ca:

materialul seminal corespunde standardelor si cerintelor de sanatate pertinente ale Canadei care au fost recunoscute ca fiind
echivalente standardelor si cerintelor Comunitatii Europene ), in special celor ale legii privind séntatea animalelor si a celor din
programul de inseminare artificiald, sectiunea 15.4.1 privind materialul seminal eligibil la exportul catre Uniunea Europeana,
subsectiunea 1.5.6 privind LEB si subsectiunea 3.6.6 privind IBR®;

materialul seminal descris mai sus a fost directionat pana la locul de incarcare intr-un container sigilat care poartd numarul ............. ,
in conditii care corespund standardelor din Canada care au fost recunoscute ca fiind echivalente cu standardele si exigeniele
Comunitatii Europene.®

[13. A3, moaynoanucaHusT odbUuageH HHCIEKTOP, ¢ HACTOSIIIOTO YIOCTOBEPSIBAM, Ue:

criepMaTa OTroBapsi Ha ChOTBETHUTE KaHAJCKH 3JPAaBHU CTAHZAPTH W M3MCKBAHMS, KOUTO €A IIPU3HATH 32 PABHOCTOMHU Ha CTAHIAPTUTE
W M3UCKBaHHATA Ha EBpomeiickaTa obmHocT ), mo-crmemmaimio choTBeTCTBA Ha 3aKOHA 32 3IPaBETO M JKUBOTHATE M Hoxpaseny (1.5.6)
3a EBL u (3.6.6) 32 IBR B paspgen 15.4.1 3a ciepmara, rogHa 3a u3HOC B EBpOIIEVICKHS ChIO3, HA POrPAMaTa 3a U3KYCTBEHO
ocemensiBare 4.

OIMCaHaTa I0-TOpe CIepMa € U3MpaTeHa 10 MICTOTO Ha HATOBAPBAHE B 3aIl€YaTaH KOHTEHHED C HOMED ....... [IPY YCIIOBUSI, KOMTO
OTrOBAPST Ha ChOTBETHUTE KAHAICKY 3IPABHU CTAHIAPTH W U3UCKBAHMS, KOUTO Ca IPU3HATH 34 PABHOCTOMHY Ha CTAHIADTHUTE U
M3UCKBaHUSATA Ha EBpomeiickara oGmuoct ©).

3. O umoyeypapuévog emionuog KTnviaTpog Bepaiwvw OTI:

TO OTIEPUA TTANPOI T OXETIKA KAVADIKG TTPOTUTI KO GTIXITACEIG TTOU €XOUV AVAYVWPIOTET WG 1I000UVA PO TIPOG TA TIPOTUTTX
Kal TIG anaitioelg TNg EupwmaikAg Koivotntag @, eidik6Tepa v Health and Animals Act ko Ta unoTprjpaTa (1.5.6) oXeTIK&
pe Tnv EBL (eviwoTikh AeUkwon Twv Booeldwv) Kal (3.6.6) oxeTik& pe Tnv IBR (Aoipmdn pivoTpaxelimida Twv Booeldwv) Tou
TuRUaTog 15.4.1 Export Eligible Semen to the European Union Tou Atrtificial Insemination Program -

TO OTIEPUA TTOU AVAGEPETAI TTIO TIAVW ATIECTAAN GTOV TOTO GOPTWONG HECT O€ adpayiouévo doxeio e Tov apiBud
.......................... , UTT6 OUVBNKEG TTOU TMANPOUV T OXETIKG KAVAOIK& UYEIOVOUIKG TTPOTUTIA KOI XTIXITACEIG TX OTToIa £X0UV
AVOYVOPIOTET WG I00BUVOA TIPOG TO TIPOTUTIA KO TIG anaiTroelg TG Eupwnaikig Kovotntag ©.

E. VALIDITY / GULTIGKEIT / VALABILITATE / BAIIMTHOCT / IZXYZ

TOTOG

4. Date and place / Datum und Ort / Data [15. Name and qualification of the official [16. Signature and stamp of the official
si locul / Jara u msicro / Huivia Kai veterinarian / Name und Qualifikation veterinarian / Unterschrift und Siegel

des amtlichen Tierarztes / Numele si des amtlichen Tierarztes / Semnatura
calificarea medicului veterinar oficial/ $i stampila medicului veterinar oficial/

WwMe u kBanudukamys Ha OQUIHATHAS Hommuc u meyar Ha Od’HHHanHHH
BeTepuHapeH jekap / ZGpayida Kal

BeTepuHapeH yekap / OVOUATETWVUNO , . A
uttoypadn Tou emionuou KTNVIATPOU

Kot 1016TNTA TOU emionuou
KTNVI&TPOU :

() Delete as necessary. / Nichtzutreffendes streichen. / A se téia mentiunile inutile. / Hemyxroto ce 3auepkra./ Altyp&deTal N MEQITTH SVBEIEN.

@ Corresponding to the identification of the donor animals and date of collection. / Kennnummer der Spendertiere und Gewinnungsdatum. / Corespunzator identificarii
animalelor donatoare si datei de colectare. / CroTBeTcTBAIIO Ha UTEHTUDUKAIUATA HA KUBOTHUTE JOHOPU U JaTaTa Ha chGupane./ AVTIOTOIXEI OTNV TAUTOTNTA TWV
OTTEPUATOBOTWV {WWV KXI TNV NUEPOUNVIa GUAOYAG.

® Council Directive 88/407/EEC as amended by Directive 2003/43/EC. / Richtlinie 88/407/EWG des Rates, geandert durch die Richtlinie 2003/43/EG./ Directiva 88/407/CEE a
Consiliului astfel cum a fost modificaté prin Directiva 2003/43/CE. / Oupextusa 88/407/EVO na ChBeta, n3amenena ¢ dupektuna 2003/43/E0. / Odnyia 88/407/EOK Tou
ZuuBouAiou 6Mwg Tporomolnenke amd Tnv odnyia 2003/43/EK.

@) Version March 2004. / Fassung Marz 2004. / Versiune martie 2004. / Bepcus ot mecer; mapt 2004 r./ 'Ekdoon M&pTiog 2004.
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